
Michel Bréal – ein bibliografischer Überblick  

Das Ordnungsprinzip dieses bibliografischen Überblicks orientiert sich am Veröffentlichungsda-
tum; der bibliografische Überblick ist also nach Jahren gegliedert. Innerhalb des jeweiligen Jah-
res unterscheiden arabische Ordnungszahlen die jeweiligen Einzelpublikationen.  

Michel Bréal hat in der Regel Artikel mehrfach in unterschiedlichen Kontexten publiziert; selbst 
beim Essai de Sémantique von 1897 handelt es sich im Großen und Ganzen um eine Sammlung 
bereits publizierter und überarbeiteter Forschungsarbeiten. Um die Arbeitsweise Bréals deutlich 
werden zu lassen, wird am Ende jeder Literaturangabe auf andere Veröffentlichungen des jeweili-
gen Artikels verwiesen. Die Verweise, die mit Hilfe der Jahres- und Ordnungszahl zum jeweiligen 
Vergleichartikel leiten, betreffen auch Übersetzungen und geringfügig veränderte Versionen.  
 

1861:  

1.  Michel Bréal, “Cacus, Kaikias“. In: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung (auf dem Gebiete des 
Deutschen, Griechischen und Lateinischen) [= Kuhns Zeitschrift], Vol. 10, 1861, 319 – 320. (2007.1) 

1862:  

1.  Michel Bréal, “Compte rendu: Albrecht Weber, Die Vedischen Nachrichten von den Naxatra (Mondstationen). 
Berlin: Akademie der Wissenschaften 1861“. In: J. As ( = Journal asiatique), 1862, 430 – 431.  

2.  Michel Bréal, “De la géographie de l'Avesta“. In: J. As. ( = Journal asiatique), 1862, 482 – 497 (1864.3, 
1877.3, 1882.12, 1893.14, 2001.1, 2007.2; 2009.1). 

3.  Michel Bréal, “Le Brahmane Tchengrénghâtchah“. In: J. As. ( = Journal asiatique), 1862, 497 – 502 
(1864.3, 1877.3, 1882.12, 1893.14, 2001.1, 2007.3; 2009.1). 

4.  Michel Bréal, Étude des origines de la religion Zoroastrienne. Paris: Académie des Inscriptions et 
Belles-Lettres, Ms. 1862 (Note: prix de l’ Académie des Inscriptions et Belles-Lettres).  

1863:  

1.  Michel Bréal, Hércule et Cacus, étude de mythologie comparée. Paris: A. Durand. 1863, Pp. 177 (Thèse 
présentée à la Faculté des lettres de Paris) (1877.3, 1882.12, 2001.1, 2007.4) (thèse principale).  

2.  Michael Bréal, De Persicis nominibus apud scriptores graecos. Lutetiae Parisiorum (Paris): A. Durand. 
1863, Pp. 52. (Facultati litterarum Parisiensi thesim proponebat Michael Bréal) (thèse complémentaire).  

3.  Michel Bréal, “Le mythe d’Œdipe“. In: Revue archéologique, 1863, 193 – 214. (1863.4, 1877.3, 1882.12, 
2001.1, 2010.8).  

4.  Michel Bréal, Le mythe d’Œdipe. Paris: A. Durand 1863, Pp. 24 (Extrait de la ″Revue archéologique″ 1863 = 
1863.3, 1877.3, 1882.12, 2001.1, 2010.8).  

5.  Michel Bréal, “Compte rendu: Max Müller, On Ancient Hindu Astronomy and Chronology. Oxford 1862“. In: J. 
As. ( = Journal asiatique), 1863, 83 – 84.  

6.  Michel Bréal, “Compte rendu: E. Burnouf, L. Leupol, Dictionnaire sanscrit – français, rédigé sur le plan des 
dictionnaires classiques, et contenant le dêvanâgari, sa transcription européenne, l’interprétation, les racines 
et de nombreux rapprochements philologiques. Nancy 1862“. In: J. As. ( = Journal asiatique), 1863, 84 – 86.  

7.  Michel Bréal, “Compte rendu: G. Storck, De declinatione nominum subsantivorum et adjectivorum in lingua 
Palica / Casuum in lingua Palica formatio comparata cum Sanscritae linguae ratione. Münster 1862“. In: J. As. 
(= Journal asiatique), 1863, 307 – 308.  

1864: 

1.  Michel Bréal, “De la Méthode comparative appliquée à l’étude des langues. Leçon d’ouverture du 
cours de grammaire comparée au Collège de France“. In: Revue des cours littéraires de la France et 
de l’étranger, 10 décembre 1864, 20 – 23, 43 – 47. (1864.2, 1877.3, 1882.12, 1893.14, 1995.3, 2001.1). 

2.  Michel Bréal, De la Méthode comparative appliquée à l’étude des langues. Leçon d’ouverture du cours de 
grammaire comparée au Collège de France. Paris: G. Baillière 1864, Pp. 23. (Extrait de la ″Revue des cours 
littéraires de la France et de l’étranger″ 1864 = 1864.1; 1877.3, 1882.12, 1893.14, 2001.1, 2010.5). 

3.  Michel Bréal, [Fragments de critique zende. De la géographie de l'Avesta. Le brahmane Tchengrénghât-
rchah]. Paris: Imprimerie impériale 1864, Pp. 23 (De la géographie de l'Avesta. Le brahmane Tchengréng-
hâtrchah: Extrait du ″Journal asiatique″ 1862 = 1862.2 – 3; 2009.1, 2010.4). 



1866: 

1.  Michel Bréal, “Introduction à la grammaire comparée des langues indo-européennes de M. Fr. Bopp“. In: 
François Bopp, Grammaire comparée des langues indo-européennes comprenant le sanscrit, le zend, 
l'arménien, le grec, le latin, le lithuanien, l'ancien slave, le gothique et l'allemand. Tome I., Paris: Imprimerie 
impériale 1866 (1866.2, English translation: 1991.1), I. – LVII. (1866.3 + 4, 1872.3, 1874.1, 1875.2, 1885.4, 
1893.14, 2001.2, 2010.11).  

2.  François Bopp, Grammaire comparée des langues indo-européennes comprenant le sanscrit, le zend, 
l'arménien, le grec, le latin, le lithuanien, l'ancien slave, le gothique et l'allemand. Tome I., Paris: 
Imprimerie impériale 1866. Pp. LVII – 458 (traduite sur la seconde édition par Michel Bréal [Original: Franz 
Bopp, Vergleichende Grammatik des Sanskrit, Send, Armenischen, Griechischen, Lateinischen, Litauischen, 
Altslavischen, Gothischen und Deutschen. Berlin: 6 Abtheilungen. Dümmler 1833 – 1852: I. 1833, II. 1835, III. 
1837, IV. 1842, V. 1849, VI. 1852, Zweite, vollkommen überarbeitete Auflage 1857 – 1861], précédée d'une 
introduction par Michel Bréal [1866.1, 1872.3]) (1874.1, 1875.2, 1885.4, 2001.2, 2010.11).  

3.  Michel Bréal, Introduction à la Grammaire comparée des langues indo-européennes de M. Fr. Bopp, Paris: 
Imprimerie impériale 1866, Pp. 67 (Extrait du tome premier de la traduction française = 1866.1; 1866.2, 
1872.3, 1874.1, 1875.2, 1885.4, 1893.14, 2001.2, 2010.11).  

4.  Michel Bréal, “Variétés. Introduction à la Grammaire comparée des langues indo-européennes de Bopp“. In: 
Revue des cours littéraires de la France et de l’étranger, 1866, 308 – 311. (1866.1, 3, 1872.3, 1874.1, 1875.2, 
1885.4, 1893.14, 2001.2).  

5.  Michel Bréal, “De la forme et de la fonction des mots. Leçon faite au Collège de France pour la 
réouverture du cours de grammaire comparée“. In: Revue des cours littéraires de la France et de 
l’étranger, 29 décembre 1866, 65 – 71. (1866.5, 1877.3, 1882.12, 1893.14, 1893.14, 1995.3, 2001.1, English 
translation: 1991.1). 

6.  Michel Bréal, De la forme et de la fonction des mots. Leçon faite au Collège de France pour la réouverture du 
cours de grammaire comparée. Paris: Franck 1866, Pp. 22. (Extrait de la ″Revue des cours littéraires de la 
France et de l’étranger″ 1866 = 1866.4; 1877.3, 1882.12, 1893.14, 2001.1).  

7.  Michel Bréal, “cuncti, cunctari“. In: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung (auf dem Gebiete des 
Deutschen, Griechischen und Lateinischen) [ = Kuhns Zeitschrift], Vol. 15, 1866, 461.  

8.  Michel Bréal, “Compte rendu: Jakob & Wilhelm Grimm, Deutsches Wörterbuch. Fortgesetzt von R. 
Hildebrandt und K. Weigand. Leipzig, Paris: Franck: Fünfter Band, Dritte Lieferung: Keim – Kind. 1865“. In: 
Revue critique, 1866, 145 – 147.  

1867:  

1.  Michel Bréal, “Aryaque et sanskrit“. In: Revue de linguistique et de philologie comparée, 1867, 125 – 127.  
2.  Michel Bréal, “Des racines“. In: Revue archéologique, n.s. 8. année, Vol. 16, 1867, 262 – 268. (Extrait de la 

″Introduction à la grammaire comparée des langues indo-européennes de M. Fr. Bopp, François Bopp, 
Grammaire comparée des langues indoeuropéennes. Tome II., 1868″) ( = 1868.1; 1868.2, 1872.3, 1874.1, 
1875.2, 1885.4, 1893.14, 1995.3, 2001.2).  

1868: 

1.  Michel Bréal, “Introduction à la grammaire comparée des langues indo-européennes de M. Fr. Bopp“. In: 
François Bopp, Grammaire comparée des langues indo-européennes comprenant le sanscrit, le zend, 
l'arménien, le grec, le latin, le lithuanien, l'ancien slave, le gothique et l'allemand. Tome II., Paris: Imprimerie 
impériale 1868 (1868.2), I. – XXXVIII. (1872.3, 1874.1, 1875.2, 1885.4, 1893.14, 1995.3, 2001.2)  

2.  François Bopp, Grammaire comparée des langues indo-européennes comprenant le sanscrit, le zend, 
l'arménien, le grec, le latin, le lithuanien, l'ancien slave, le gothique et l'allemand. Tome II., Paris: 
Imprimerie impériale 1868, Pp. XXXVIII – 429 (traduite sur la seconde édition par Michel Bréal [Original: 
Franz Bopp, Vergleichende Grammatik des Sanskrit, Send, Armenischen, Griechischen, Lateinischen, 
Litauischen, Altslavischen, Gothischen und Deutschen. Berlin: 6 Abtheilungen. Dümmler 1833 – 1852: I. 1833, 
II. 1835, III. 1837, IV. 1842, V. 1849, VI. 1852, Zweite, vollkommen überarbeitete Auflage 1857 – 1861], 
précédée d'une introduction par Michel Bréal [1868.1, 1872.3]) (1874.1, 1875.2, 1885.4, 2001.2).  

3.  Michel Bréal, “Les progrès de la grammaire comparée. Leçon faite au Collège de France pour la 
réouverture du Cours de grammaire comparée“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 
1868, 72 – 89 (1868.4, 1877.3, 1882.12, 1893.14, 1995.3, 2001.1, 2009,2, 2010.9; English translation: 
1991.1).  

4.  Michel Bréal, Les progrès de la grammaire comparée. Leçon faite au Collège de France pour la réouverture 
du Cours de grammaire comparée. Paris: imprimerie de A. Lainé et J. Havard 1868, Pp. 20 (Extrait des 
″Mémoires de la Société de linguistique de Paris″ 1868 = 1868.3) (1877.3, 1882.12, 1893.14, 1893.14, 
1995.3, 2001.1, 2009.2, 2010.9; English translation: 1991.1).  



5.  Michel Bréal, Les idées latentes du langage. Leçon faite au Collège de France. Paris: L’Hachette 1868, Pp. 
31. (1877.3, 1882.12, 1893.14, 1893.14, 1995.3, 2001.1, 2005.3, 2008.1; English translation: 1991.1).  

6.  Michel Bréal, “Les doublets latins“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1868, 162 – 170. 
7.  Michel Bréal, “Le thème pronominal da“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1868, 193 – 212, 

276. (2010.10) 
8.  Michel Bréal, “Necessum. (Grec) Άνάγκη“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1868, 280 – 

283.  
9.  Michel Bréal, “L'adverbe *ANI en sanscrit“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1868, 405 – 

406.  
10. Michel Bréal, “Avant-propos“. In: August Schleicher, La Théorie de Darwin et la science du langage. De 

l’importance du langage pour l’histoire naturelle de l’homme. Paris: Franck 1868 (traduite par M. de 
Pommayrol [Original: August Schleicher, Die Darwinsche Theorie und die Sprachwissenschaft. Weimar: 
Böhlau 1863, August Schleicher, Über die Bedeutung der Sprache für die Naturgeschichte des Menschen. 
Weimar: Böhlau 1865). V. – VI. (1980.1).  

11. Michel Bréal, “Avant-propos“. In: Auguste Brachet, Dictionnaire des doublets ou doubles formes de la 
langague française. Paris : Franck 1868.  

12. Michel Bréal, “Compte rendu: F. Justi, Der Bundehesh, zum ersten Male herausgegeben, trancribirt, übersetzt 
und mit Glossar versehen. Leipzig: Vogel 1868“. In: Revue critique, 1868, 305 – 307.  

13. Michel Bréal, “Comptes rendus: Franz Bopp, Kritische Grammatik der Sanskrit-Sprache. Berlin: 4. 
durchgesehene Ausgabe. Nicolai 1868, Franz Bopp, Indralâkâgamanam. Ardschunas Reise zu Indras 
Himmel, nebst anderen Episoden des Maha-Bharata. Berlin: Zweite durchgesehene Ausgabe. Nicolai 1868“. 
In: Revue critique, 1868, 321.  

14. Michel Bréal, “Compte rendu: Albrecht Weber, Indische Streifen. Eine Sammlung von bisher in Zeitschriften 
zerstreuten kleineren Abhandlungen. Berlin: Nicolai 1868“. In: Revue critique, 1868, 385 – 386.  

15. Michel Bréal, “Avant-propos“. In: Collection philologique. Recueil de travaux originaux ou traduits relatifs à la 
philologie et à l'histoire littéraire. Paris: ? [1868].  

1869: 

1.  Michel Bréal, “Introduction à la grammaire comparée des langues indo-européennes de M. Fr. Bopp“. In: 
François Bopp, Grammaire comparée des langues indo-européennes comprenant le sanscrit, le zend, 
l'arménien, le grec, le latin, le lithuanien, l'ancien slave, le gothique et l'allemand. Tome III., Paris: Imprimerie 
impériale 1869 (1869.2), I. – LXXXIV. (1872.3, 1874.1, 1875.2, 1885.4, 1893.14, 2001.2; 2010.6).  

2.  François Bopp, Grammaire comparée des langues indo-européennes comprenant le sanscrit, le zend, 
l'arménien, le grec, le latin, le lithuanien, l'ancien slave, le gothique et l'allemand. Tome III., Paris: 
Imprimerie impériale 1869, Pp. LXXXIV – 482 (traduite sur la seconde édition par Michel Bréal [Original: 
Franz Bopp, Vergleichende Grammatik des Sanskrit, Send, Armenischen, Griechischen, Lateinischen, 
Litauischen, Altslavischen, Gothischen und Deutschen. Berlin: 6 Abtheilungen. Dümmler 1833 – 1852: I. 1833, 
II. 1835, III. 1837, IV. 1842, V. 1849, VI. 1852, Zweite, vollkommen überarbeitete Auflage 1857 – 1861], 
précédée d'une introduction par Michel Bréal [1869.1, 1872.3]) (1874.1, 1875.2, 1885.4, 2001.2, 2010.7).  

3.  Michel Bréal, Les Doublets latins. Paris: Imprimerie de A. Laîné 1869, Pp. 9.  
4.  Michel Bréal, “Nimis“. In: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung (auf dem Gebiete des Deutschen, 

Griechischen und Lateinischen) [= Kuhns Zeitschrift], Vol. 18, 1869, 456.  
5.  Michel Bréal, “Avant-propos“. In: Frédéric Müller [i.e. Friedrich Max Müller], La stratification du langage. Paris: 

Traduit par M. Havet. Franck 1869, 1 – 2.  
6.  Michel Bréal, “Compte rendu: W. Corssen, Über Aussprache, Vokalismus und Betonung der lateinischen 

Sprache. Leipzig: I. Band. Teubner: Zweite umgearbeitete Ausgabe 1868“. In: Revue critique, 1869, 35 – 38.  
7.  Michel Bréal, “Compte rendu: T. Benfey, Geschichte der Sprachwissenschaft und orientalischen Philologie in 

Deutschland, seit dem Anfange des 19. Jahrhunderts, mit einem Rückblick auf die früheren Zeiten. München: 
Cotta 1869“. In: Revue critique, 1869, 385 – 389.  

8.  Michel Bréal, “Compte rendu: S. Julien, Syntaxe nouvelle de la langue chinoise. Paris: Maisonneuve 1869“. In: 
J. As. ( = Journal asiatique), 1869, 538 – 541.  

1870:  

1.  Michel Bréal, “Comptes rendus: D. Comparetti, Epido e la mitologia comparata. Pisa: Nistri 1867, H.D. Müller, 
Hermes-Sârameyas und die vergleichende Mythologie. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1868“. In: Revue 
critique, 1869, 49 – 57.  

2.  Michel Bréal, “Compte rendu: G. Curtius, Grundzüge der griechischen Etymologie. Leipzig: Franck. Dritte 
Auflage 1869“. In: Revue critique, 1870, 163 – 164.  

3.  Michel Bréal, “Compte rendu: G. I. Ascoli, Lezioni di fonologia comparata del sanscrito, del greco e del latino. 
Torino, Firenze: Loescher 1870“. In: Revue critique, 1870, 357 – 361.  



1871:  

1.  Michel Bréal, “Mouiller, Remugle, Moite, Mucre“. In: Bulletin de la Société de linguistique de Paris, 1871, CIX 
– CX.  

1872: 

1.  Michel Bréal, “Introduction à la grammaire comparée des langues indo-européennes de M. Fr. Bopp“. In: 
Grammaire comparée des langues indo-européennes comprenant le sanscrit, le zend, l'arménien, le grec, le 
latin, le lithuanien, l'ancien slave, le gothique et l'allemand. Tome IV., Paris: Imprimerie nationale 1872 
(1872.2), I. – XXXII. (1872.3, 1874.1, 1875.2, 1885.4, 1893.14, 2001.2).  

2.  François Bopp, Grammaire comparée des langues indo-européennes comprenant le sanscrit, le zend, 
l'arménien, le grec, le latin, le lithuanien, l'ancien slave, le gothique et l'allemand. Tome IV. (traduite sur 
la seconde édition par Michel Bréal [Original: Franz Bopp, Vergleichende Grammatik des Sanskrit, Send, 
Armenischen, Griechischen, Lateinischen, Litauischen, Altslavischen, Gothischen und Deutschen. Berlin: 6 
Abtheilungen. Dümmler 1833 – 1852: I. 1833, II. 1835, III. 1837, IV. 1842, V. 1849, VI. 1852, Zweite, 
vollkommen überarbeitete Auflage 1857 – 1861], précédée d'une introduction par Michel Bréal) [1872.1, 
1872.3], 1889.31) (1874.1, 1875.2, 1885.4, 1889. 2001.2, 2010.14).  

3.  Michel Bréal, Introduction à la grammaire comparée des langues indo-européennes de M. Fr. Bopp. Paris: 
Imprimerie nationale 1872 (Extraits des tomes I – IV de la traduction française = 1866.1, 1868.1, 1869.1, 
1872.1, 2. édition: Paris: Imprimerie nationale 1874) (1875.2, 1885.4, 2001.2).  

4.  Michel Bréal, Quelques mots sur l’instruction publique en France. Paris: Hachette 1872, Pp. 410 (3 
parties: "L'École", "Le Lycée", "Les Facultés") (2. édition 1873.10, 3. édition 1881.11, 4. édition 1885.4, 5. 
édition 1886.9; 2009.4, 2010.3). (Une édition à part de la partie primaire, "l’École", est publiée la même année 
= 1872.5; 1879.5, 1885.4, 2001.2 ; Extrait du chapitre "L'École : des caractères particuliers de l’instruction 
primaire en France", p. 20 – 25 in 2005.3 ; Extrait du chapitre "L'École : l’instituteur", p. 126 – 140 in 2005.3). 
(2010.15) 

5.  Michel Bréal, Quelques mots sur l’instruction publique en France. L’École. Paris: Hachette 1872. Pp. 151 (2. 
édition 1879.5, 3. édition 1885.7. Partie primaire de "Quelques Mots sur l'instruction publique en France" = 
1872.4; 1885.4, 2001.2; 1873.10, 1881.11, 1885.6, 1886.9 ; Une édition à part de la partie primaire, "l’École", 
est publiée la même année, 1872.5; 1879.5, 1885.4, 2001.2 ; Extrait du chapitre "L'École : des caractères 
particuliers de l’instruction primaire en France", p. 20 – 25 in 2005.3 ; Extrait du chapitre "L'École : 
l’instituteur", p. 126 – 140 in 2005.3). 

6.  Michel Bréal, “Suint, Suinter“. In: Bulletin de la Société de linguistique de Paris, 1872, XX.  
7.  Michel Bréal, “1. fastus "der trotz"; 2. pectus“. In: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung (auf dem 

Gebiete des Deutschen, Griechischen und Lateinischen) [= Kuhns Zeitschrift], Vol. 20, 1872, 79 – 80.  
8.  Michel Bréal, “Compte rendu: W. Corssen, Über Aussprache, Vokalismus und Betonung der lateinischen 

Sprache. Leipzig: Zweiter Band. Teubner: 2. Auflage 1870“. In: Revue critique, 18 mai 1872, 198 – 203.  
9.  Michel Bréal, “Compte rendu: G. Bühler, A Catalogue of Sanscrit Manuscripts Containes in the Libraries of 

Gutjarât, Kâatiâvâd, Kachchh, Sindh and Khândes. Bombay: Indu-Prakâsh. Fascicle I. 1871“. In: Revue 
critique, 18 mai 1872, 213 – 214. (1872.12).  

10. Michel Bréal, “Compte rendu: Frédéric Müller [i.e. Friedrich Max Müller], Essais sur l’histoire des religions. 
Paris: Didier. Ouvrage traduit de l’anglais par George Harris. 1872“. In: Revue critique, 18 mai 1872, 225 – 
227.  

11. Michel Bréal, “Compte rendu: Friedrich Max Müller, Indogermanisch und Semitisch. Ein Beitrag zur Würdigung 
dieser beiden Sprachstämme. Wien: Gerold 1870“. In: Revue critique, 18 mai 1872, 308 – 311.  

12. Michel Bréal, “Compte rendu: A. Chassang, Nouveau dictionnaire grec-français. Paris: Garnier 1872“. In: 
Revue critique, 1872, 118 – 132.  

13. Michel Bréal, “Compte rendu: G. Bühler, A Catalogue of Sanscrit Manuscripts Containes in the Libraries of 
Gutjarât, Kâatiâvâd, Kachchh, Sindh and Khândes. Bombay: Indu-Prakâsh. Fascicle II. 1872“. In: Revue 
critique, 1872, 134 – 135. (1872.8).  

14. Michel Bréal, “Compte rendu: S. S. Haldeman, Pennsylvania Dutch. A Dialect of South German with an 
Infusion of English. London: Trübner 1872“. In: Revue critique, 1872, 180 – 183.  

15. Michel Bréal, “Comptes rendus: C. Beaufils, Nouvelle grammaire latine d’après les principes de la grammaire 
comparée. Paris: Garnier 1873, C. Beaufils, Introduction à l’étude latine. Paris: Garnier 1873“. In: Revue 
critique, 1872, 242 – 247.  

16. Michel Bréal, “Compte rendu: E. Laas, Der deutsche Unterricht auf höheren Lehranstalten. Ein kritisch-
organisatorischer Versuch. Berlin: Weidmann 1872“. In: Revue critique, 1872, 368.  

17. Michel Bréal, “Comptes rendus: Auguste Bailly, Grammaire grecque élémentaire rédigée d’après les plus 
récents travaux de philologie grecque et suivant les principes de la méthode comparative. Paris: Durand 
1873, A. Chassang, Nouvelle grammaire grecque d’après les principes de la grammaire comparée. Paris: 
Garnier 1872“. In: Revue critique, 1872, 385 – 390.  



1873: 

1.  Michel Bréal, “Quelle place doit tenir la grammaire comparée dans l’enseignement classique ? Leçon 
de réouverture du Collège de France 1872“. In: Revue archéologique, 1873, 123-135. (1873.2, 1877.3, 
1882.12, 1893.14, 2001. 1). 

2.  Michel Bréal, Quelle place doit tenir la grammaire comparée dans l’enseignement classique ? Leçon de 
réouverture du Collège de France 1872. Paris: Didier 1873, Pp. 16 (Extrait de la Revue archéologique, 1873 = 
1873.1, 1877.3, 1882.12, 1893.14, 2001.1).  

3.  Michel Bréal, “Le baccalauréat en Allemagne et en France“. In: Revue des deux mondes, 15 novembre 1873, 
453 – 465. (1873.4).  

4.  Michel Bréal, Le baccalauréat en Allemagne et en France. Paris: Imprimerie nationale 1873, Pp. 8. (Extrait de 
la ″Revue des deux mondes″ 1873 = 1873.3).  

5.  Michel Bréal, ″ ″Postscriptum″ au Compte rendu par Ch. M. [i.e. Charles Morel] de P. Foucard, Sénatus-
consulte inédit de l’année 170 avant notre ère. Paris: Imprimerie nationale 1872“. In: Revue critique, 22 fevrier 
1873, 108.  

6.  Michel Bréal, “Compte rendu: William Dwight Whitney, Oriental and Linguistic Studies. The Veda, the Avesta, 
the Science of Language. New York: Trübner 1873“. In: Revue critique, 22 février 1873, 113.  

7.  Michel Bréal, “Compte rendu: C. Hippeau, L’instruction publique en Allemagne. Paris: Didier 1873“. In: Revue 
critique, 1873, 101 – 103.  

8.  Michel Bréal, “Compte rendu: Programme normal d’enseignement pour les Écoles primaires allemandes de 
l’Alsace-Lorraine. Traduit de l’allemand. Paris: Hachette 1873“. In: Revue critique, 1873, 244 – 247.  

9.  Michel Bréal, “Compte rendu: H. Corne, Éducation intellectuelle, exercices pour la réflexion, l’examen et le 
jugement. Paris: Hachette 1873“. In: Revue critique, 1873, 405 – 406.  

10. Michel Bréal, Quelques mots sur l’instruction publique en France. Paris: Hachette. 2. édition 1873, Pp. 410 
(1872.4, 3. édition 1881.11, 4. édition 1885.6, 5. édition 1886.9., 2010.3 ; 1872.5, 1879.5, 1885.6; 2009.4; une 
édition à part de la partie primaire, "l’École", est publiée la même année, 1872.5; 1879.5, 1885.4, 2001.2 ; 
Extrait du chapitre "L'École : des caractères particuliers de l’instruction primaire en France", p. 20 – 25 in 
2005.3 ; Extrait du chapitre "L'École : l’instituteur", p. 126 – 140 in 2005.3)  

1874: 

1.  François Bopp, Grammaire comparée des langues indo-européennes comprenant le sanscrit, le zend, 
l'arménien, le grec, le latin, le lithuanien, l'ancien slave, le gothique et l'allemand. Tome I. – IV., Paris: 
Imprimerie nationale: 2. édition 1874. Tome I. LVII – 458, Tome II. XXXVIII – 429, Tome III. LXXXIV – 482, 
Tome IV, Pp. XXXII – 427, 228 (traduite sur la seconde édition par Michel Bréal [Original: Franz Bopp, 
Vergleichende Grammatik des Sanskrit, Send, Armenischen, Griechischen, Lateinischen, Litauischen, 
Altslavischen, Gothischen und Deutschen. Berlin: 6 Abtheilungen. Dümmler 1833 – 1852: I. 1833, II. 1835, III. 
1837, IV. 1842, V. 1849, VI. 1852, Zweite, vollkommen überarbeitete Auflage 1857 – 1861], précédée d'une 
introduction par Michel Bréal [= 1866.1, 1868.1, 1869.1, 1872.1, 1872.3]) (1866.2, 1868.2, 1869.2, 1872.2) 
(1875.2, 1885.4, 2001.2). 

2.  Michel Bréal, “Discours prononcé par M. Bréal aux funérailles de M. Fr. Meunier le 14 mars 1874“. In: Bulletin 
de la Société de linguistique de Paris, 1874, CII. – CIII.  

3.  Michel Bréal, “Foras“. In: Bulletin de la Société de linguistique de Paris, 1874, CXXIII.  
4.  Michel Bréal, “Sur l’avenir de l’école Monge“. In: Bulletin de l’Association pour la recherche, l’application et la 

propagation des meilleurs méthodes d’éducation, 1874, 57 – 63.  
5.  Michel Bréal, “La réforme de l’enseignement secondaire par Jules Simon“. In: Bulletin de l’Association pour la 

recherche, l’application et la propagation des meilleurs méthodes d’éducation, 1874, 107 – 120. (1874.8).  
6.  Michel Bréal, “Compte rendu: A. Schorn, Geschichte der Pädagogik in Vorbildern und Bildern. Leipzig: Dürr 

1874“. In: Revue critique, 1874, 61 – 62.  
7.  Michel Bréal, “Compte rendu: S. Bruun, Graesk Formlaere. Christiania: Gundersen 1873“. In: Revue critique, 

1874, 232.  
8.  Michel Bréal, “Compte rendu: Jules Simon, La réforme de l’enseignement secondaire. Paris: Hachette 1874“. 

In: Revue critique, 1874, 246 – 254. (1874.5).  
9.  Michel Bréal, “Compte rendu: G. Curtius, Grundzüge der griechischen Étymologie. Leipzig: Teubner. 4. 

Auflage 1873“. In: Revue critique, 1874, 341 – 342.  
10. Michel Bréal, “Compte rendu: J. Savelsberg. Umbrische Studien. Mit neugewonnenen Aufschlüssen über 

lateinische Nominalsuffixe und die abgeleiteten Conjugationen auf –(a)o, -eo, -io. Berlin: Dümmler 1872“. In: 
Revue critique, 1874, 401 – 406.  

11. Michel Bréal, “Compte rendu: K. Lambert, Übersicht der Forschungen auf dem Gebiete der französischen 
Philologie. Frankfurt: Trowitzsch 1874“. In: Revue critique, 1874, 10 – 12.  

12. Michel Bréal, “Compte rendu: W. Corssen, Über die Sprache der Etrusker. Leipzig: Erster Band. Teubner 
1874“. In: Revue critique, 1874, 321 – 323.  



13. Michel Bréal, La Première Personne du singulier en ombrien. Nogent-le-Rotrou: Imprimerie de A. Gouverneur 
1874, Pp. 15 (Extrait des ″Mémoires de la Société de linguistique de Paris″ 1875 = 1875.12).  

1875: 

1.  François Bopp, Grammaire comparée des langues indo-européennes comprenant le sanscrit, le zend, 
l'arménien, le grec, le latin, le lithuanien, l'ancien slave, le gothique et l'allemand. Paris: Imprimerie nationale 
1875, Pp. 228 (traduite sur la seconde édition: Michel Bréal [Original: Franz Bopp, Vergleichende Grammatik 
des Sanskrit, Send, Armenischen, Griechischen, Lateinischen, Litauischen, Altslavischen, Gothischen und 
Deutschen. Berlin: 6 Abtheilungen. Dümmler 1833 – 1852: I. 1833, II. 1835, III. 1837, IV. 1842, V. 1849, VI. 
1852, Zweite, vollkommen überarbeitete Auflage 1857 – 1861], le volumne 5 est le registre détaillé rédigé par 
Francis Meunier) (1875.2, 1885.4, 2001.2; 2009.6)  

2.  François Bopp, Grammaire comparée des langues indo-européennes comprenant le sanscrit, le zend, 
l'arménien, le grec, le latin, le lithuanien, l'ancien slave, le gothique et l'allemand. Tome I. – V., Paris: 
Imprimerie nationale, édition 1875 – 1884, Pp. 228 (Tome I. – IV. traduite sur la seconde édition: Michel Bréal 
[Original: Franz Bopp, Vergleichende Grammatik des Sanskrit, Send, Armenischen, Griechischen, 
Lateinischen, Litauischen, Altslavischen, Gothischen und Deutschen. Berlin: 6 Abtheilungen. Dümmler 1833 – 
1852: I. 1833, II. 1835, III. 1837, IV. 1842, V. 1849, VI. 1852, Zweite, vollkommen überarbeitete Auflage 1857 
– 1861], précédée d'une introduction par Michel Bréal [= 1866.1, 1868.1, 1869.1, 1872.1, 1872.3], Tome V.: 
Registre détaillé, rédigé par Francis Meunier.) (1866.2, 1868.2, 1869.2, 1872.2, 1875.1, 1885.4, 2001.2; 
2009.6). 

3.  Michel Bréal, Les tables eugubines. Texte, traduction et commentaire, avec une grammaire et une 
introduction historique. Paris: F. Vieweg 1875. 2 Volumnes, Pp. LXVII – 395, Pp. 13, 1 album 
(Photographie: Comte Ranghiasci-Brancaleone). (2010.16)  

4.  Michel Bréal, “Souvenirs d’un voyage scolaire en Allemagne. I. Le patriotisme dans l’enseignement“. Revue 
des deux mondes, 1

er
 janvier 1875, 39 – 60.  

5.  Michel Bréal, “Le congrès de Montpellier“. In: Le temps, 7 avril 1875.  
6.  Michel Bréal, “Souvenirs d’un voyage scolaire en Allemagne. II. La Realschule et les Écoles Turgot“. In: 

Revue des deux mondes, 15 juin 1875, 876 – 902.  
7.  Michel Bréal, “Étymologies latines“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1875, 44 – 50 

(addition 233). 
8.  Michel Bréal, “Une tendance phonique de la langue grecque: observations sur l'article précédent“. In: 

Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1875, 169 – 170.  
9.  Michel Bréal, “Origine du suffixe participial ANT“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1875, 

188 – 193.  
10. Michel Bréal, “L'adverbe zend çairi“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1875, 232. 
11. Michel Bréal, “Le rhotacisme dans le dialecte d'Érétrie“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 

1875, 232 – 233.  
12. Michel Bréal, “La première personne du singulier en ombrien“. In: Mémoires de la Société de linguistique de 

Paris, 1875, 287 – 299 (1874.13).  
13. Michel Bréal, “Vindex“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1875, 318 – 320.  
14. Michel Bréal, “Note supplémentaire sur Fagne, Fange, Hohe Veen“. In: Mémoires de la Société de linguistique 

de Paris, 1875, 320.  
15. Michel Bréal, “Umbrica“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1875, 332 – 347 (1875. 17).  
16. Michel Bréal, “Étymologies“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1875, 380 – 384.  
17. Michel Bréal, Umbrica. Nogent-le-Rotrou: Imprimerie de A. Gouverneur 1875, Pp. 16. (Extrait des ″Mémoires 

de la Société de linguistique de Paris″ 1875 = 1875.15).  
18. Michel Bréal, “Bάλλω“. In: Bulletin de la Société de linguistique de Paris, 1875, XLVIII.  
19. Michel Bréal, “Préface“. In: Eugène Ritter, Les noms de famille. Paris: Franck 1875.  
20. Michel Bréal, “Compte rendu: J. Fabre d’Envieu, Méthode pour apprendre le dictionnaire de la langue grecque 

et les mots primitifs de plusieurs autres langues anciennes et modernes. Onomatologie de la géographie 
grecque ou l’art d’apprendre le dictionnaire grec en étudiant la géographie de la Grèce ancienne et de ses 
colonies. Paris: Thorin 1874“. In: Revue critique, 1875, 6 – 8.  

21. Michel Bréal, “Comptes rendus: É. Egger, Notions élémentaires de grammaire comparée pour servir à l’étude 
des trois langues classiques. Paris: Durand 1875, É. Egger, Les substantifs verbaux formés par l’apocope de 
l’infinitif. Observations sur un procédé de dérivation très fréquent dans la langue française et dans les autres 
idiomes néo-latins. Paris: Pedone-Lauriel 1875“. In: Revue critique, 1875, 209 – 211.  

22. Michel Bréal, “Compte rendu: G. d’Eichthal, Mémoire sur le texte primitif du 1
er

 récit de la Création (Genèse 
ch. I. – II., 4), suivi du texte du 2. récit. Paris: Sandoz & Fischbacher 1875“. In: Revue critique, 1875, 401 – 
406.  

23. Michel Bréal, “Compte rendu: J. Wordsworth, Fragments and Specimens of Early Latin. With Introductions and 
Notes. Oxford: Clarendon 1874“. In: Revue critique, 1875, 101 – 102.  



24. Michel Bréal, “Les Tables eugubines“. In: Revue des deux mondes, 1
er

 novembre 1875, 57 – 79.  

1876:  

1.  Michel Bréal, “Jules Mohl“. In: Le Temps, 13 janvier 1876, 3.  
2.  Michel Bréal, “Sur une inscription volsque de Velletri“. In: Académie des Inscriptions et belles-lettres (Éd.), 

Comptes-rendues des séances, 1876. 172 – 174.  
3.  Michel Bréal, “Sur l’inscription de Naupacte“. In: Revue archéologique, 1876, 115 – 116.  
4.  Michel Bréal, “Trois inscriptions italiques“. In: Revue archéologique, 1876, 241 – 247, 299 – 302.  
5.  Michel Bréal, “Compte rendu: James Darmesteter, Haurvatât et Ameretât. Essai sur la mythologie de l’Avesta. 

Paris: Franck 1875“. In: Revue critique, 1876, 4 – 7.  
6.  Michel Bréal, “Compte rendu: J. M. Guardia, J. Wierzeyski, Grammaire de la langue latine d’après la méthode 

analytique et historique. Paris: Durand 1876“. In: Revue critique, 1876, 218 – 220.  
7.  Michel Bréal, “Comptes rendus: G. I Ascoli, La Genesi dell’esponente greco tato e il rammollimento delle tenui 

in hebdomo- e ogdoo-. Torino: Loescher 1876, L’abbé Gonnet, Degrés de signification en grec et en latin 
d’après les principes de la grammaire comparée. Paris: Thèse de dectorat ès lettres, Thorin 1876“. In: Revue 
critique, 1876, 227 – 228.  

8.  Michel Bréal, “L’enseignement de la langue française“. In: Revue politique et littéraire, juillet – 
décembre 1876, 4 – 10. (1877.3, 1882.12, 1893.14, 2001.1, 2005.3) 

9.  Michel Bréal, “Les racines indo-européennes. Examen critique de quelques théories relatives à la langue 
mère indo-européenne“. In: Journal des savants, 1876, 632 – 652. (1877.3, 1882.12, 1893.14, 2001.1, 
English translation: 1991.1) 

10. Michel Bréal, “La langue indo-européenne. In: Journal des savants, octobre 1876. (1876.11).  
11. Michel Bréal, La langue indo-européenne. Paris: Imprimerie nationale 1876, Pp. 20 (Extrait du ″Journal des 

savants″ 1876 = 1876.10)  
12. Michel Bréal, “Compte rendu: La langue-mère indo-européenne“. In: Le Temps, 25 septembre 1876; 2 

octobre 1987. (1876 9 – 11).  
13. Michel Bréal, “Rapport dur les travaux de la Société en 1876“. In: Bulletin de la Société de linguistique de 

Paris, 1876, XLVIII. – LII.  

1877:  

1.  Michel Bréal, “La réorganisation de l’enseignement supérieur“. In: Revue des deux mondes, 15 février 1877, 
892 – 920.  

2.  Michel Bréal, “Préface“. In: Michel Bréal, Mélanges de mythologie et de la linguistique. Paris: Hachette 1877, 
V. – VI. (1877.3, 1882.12, 1893.14, 2001.1)  

3.  Michel Bréal, Mélanges de mythologie et de la linguistique. Paris: Hachette 1877. Pp. VII. + 416. (2. 
édition 1882 = 1882.12, édition électronique = 2001.1, 2005.2, 2010.2 ; 2010.17) (Préface = 1877.2, V. – VI.; 
Hércule et Cacus, étude de mythologie comparée = 1863.1, 1882.12, 2001.1, 2007.1, 1 – 162; Le mythe 
d’Œdipe = 1863.4, 163 – 186; De la Géographie de l’Avesta = 1862.2, 1864.3, 187 – 200; La Légende du 
Brahmane converti par Zoroastre = 1862.3, titre original: ″Le Brahmane Tchengrénghâtchah″, 1864.3, 201 – 
206; Sur la composition des livres zends = 1864.3, 207 – 216; De la Méthode comparative à l’étude des 
langues = 1864.1, 217 – 242; De la forme et de la fonction des mots = 1866.5, 243 – 266; Les progrès de la 
grammaire comparée = 1868.3, 267 – 294; Les idées latentes du langage = 1868.5, 295 – 322; Quelle place 
doit tenir la grammaire comparée dans l’enseignement classique ? = 1973.1, 323 – 346; L’enseignement de la 
langue française = 1876.8, 347 – 373; Les racines indo-européennes = 1876.9, 375 – 411)  

4.  Michel Bréal, “Sur trois inscriptions péligniennes récemment découvertes“. In: Revue archéologique, 1877, 
412 – 415.  

5.  Michel Bréal, “Compte rendu: W. Corssen, Beiträge zur italischen Sprachkunde. Leipzig: Teubner 1876“. In: 
Revue critique, 1877, 282 – 283.  

6.  Michel Bréal, “Variétés. Congrès international des Orientalistes à Florence. Question mise au Concours“. In: 
Revue critique, 1877, 132 – 133.  

7.  Michel Bréal, “Compte rendu: James Darmesteter, Ormazd et Ahriman, leurs origines et leur histoire. Paris: 
Vieweg 1877“. In: Revue critique, 1877, 241 – 245.  

8.  Michel Bréal, “Compte rendu: E. Tournier, L. Havet, C. Graux (Éds.), Revue des revues, et publications 
relatives à l’antiquité classique. Paris: Klincksieck 1877“. In: Revue critique, 1877, 366 – 368.  

9.  Michel Bréal, “Sur le Déchiffrement des inscriptions cypriotes“. In: Académie des Inscriptions et belles-lettres 
(Éd.), Comptes-rendues des séances, 1877, 183 – 186. (1877.10 + 11, 1877.12 + 13).  

10. Michel Bréal, “Sur le Déchiffrement des inscriptions cypriotes. Première partie“. In: Journal des savants, Août 
1877, 503 – 513. (1877.11, 1877.9, 1877.12, 1877.13).  

11. Michel Bréal, “Sur le Déchiffrement des inscriptions cypriotes. Deuxième partie“. In: Journal des savants, 
Septembre 1877, 551 – 563. (1877.10, 1877.9, 1877.12, 1877.13).  



12. Michel Bréal, Sur le déchiffrement des inscriptions cypriotes. Paris: Imprimerie nationale 1877, Pp. 26 (Extrait 
du ″Journal des savants″ = 1877.9, 1877.10 + 11, 1877.13).  

13. Michel Bréal, Sur le déchiffrement des inscriptions cypriotes. Paris: Editions Klincksieck. 1877 (1877.9 – 12).  
14. Michel Bréal, Sur un Passage des tables eugubines: le mot ombrien ″nerf″ désigne-t-il des dieux ou des 

officiers ? Nogent-le-Rotrou: Imprimerie de A. Gouverneur 1877, Pp. 18 (Extrait des ″Mémoires de la Société 
de linguistique de Paris″ = 1878.5)  

1878:  

1.  Michel Bréal, “De l’analogie“. In: Mélanges d’histoire et de philologie publiés par la section historique et 
philologique de l’École des Hautes Études pour le dixième anniversaire de sa fondation, Bibliothèque de 
l’École des Hautes Études, Sciences historiques et philologiques, 101 – 114. (1

ère
 version du chapitre VI "De 

l’analogie" du "Essai de sémantique" = 1897.5, 1899.13, 1904.3, 1908.7, 1911.7, 1913.7, 1924.1, 2010.1, 
autres éditions ? Reproductions 1972.2, 1976.1, 1983.1, 1995.1; 1995.3, 2005.3; 2009.3; English translation: 
1991.1)  

2.  Michel Bréal, “Sur les rapports de la linguistique et de la philologie. Lettre à M. Éd. Tournier“. In: Revue de la 
philologie, de la littérature et d’histoire anciennes, 1878, 1 – 10. (1995.3).  

3.  Michel Bréal, “Interpres, pretium. – Luxus“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1878, 163 – 
164.  

4.  Michel Bréal, “Mots exprimant des idées morales. Clemens, tristis, ira“. In: Mémoires de la Société de 
linguistique de Paris, 1878, 248 – 254.  

5.  Michel Bréal, “Sur un passage des Tables eugubines. Le mot ombrien nerf désigne-t-il des Dieux ou des 
Officiers ? “. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1878, 269 – 278. (1877.14)  

6.  Michel Bréal, “Sur le nombre des cas de la déclination indo-européene“. In: Mémoires de la Société de 
linguistique de Paris, 1878, 322 – 324.  

7.  Michel Bréal, “Pratum, hærere, a pour au en latin, caterva, audio, venenum, pavor pallorque, polleo, pravus, 
jejunus“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1878, 408 – 412  

8.  Michel Bréal, “Une observation de phonétique physiologique“. In: Bulletin de la Société de linguistique de 
Paris, 1878, LXXVII.  

9.  Michel Bréal, “Compte rendu: F. Bücheler, Oskische Bleitafel. Frankfurt am Main: Sauerländer 1877“. In: 
Revue critique, 1878, 89 – 92.  

10. Michel Bréal, “Compte rendu: A. Vanizek, Griechisch-Lateinisches Etymologisches Wörterbuch. Leipzig: 
Teubner 1877“. In: Revue critique, 1877, 241 – 245.  

11. Michel Bréal, “Un ancien texte de la loi en dialete crètois“. In: Journal des savants, Août 1878, 496 – 504. 
(1878.12 + 13).  

12. Michel Bréal, “Un ancien texte de la loi de la crète“. In: Revue archéologique, 1878, 346 – 356. (1878.13; 
1878.11).  

13. Michel Bréal, Un ancien texte de la loi de la crète. Paris: Didier & Cie, 1878. (Extrait de la "Revue 
archéologique" = 1878.12; 1878.11).  

14. Michel Bréal, “L’enseignement du français dans les écoles primaires“. In: Revue politique et littéraire, 5 
octobre 1878, 313 – 321. (1878.15 ; 2005.3).  

15. Michel Bréal, L’enseignement de la langue française. Les conférences pédagogiques faites aux 
instituteurs délégués à l’exposition universelle de 1878. Hachette 1878. (1878.14 ; 2005.3).  

16. Michel Bréal, “Allemagne“. In: Ferdinand Buisson, Dictionnaire de pédagogie et d’instruction primaire. Paris: 
1

ère
 partie 1878 (article du dictionnaire) 

17. Michel Bréal, “Alsacienne (École) “. In: Ferdinand Buisson, Dictionnaire de pédagogie et d’instruction primaire. 
Paris: 1

ère
 partie 1878 (article du dictionnaire) 

18. Michel Bréal, “Attention“. In: Ferdinand Buisson, Dictionnaire de pédagogie et d’instruction primaire. Paris: 1
ère

 
partie 1878 (article du dictionnaire) 

19. Michel Bréal, “Basedow, Jean-Bernard“. In: Ferdinand Buisson, Dictionnaire de pédagogie et d’instruction 
primaire. Paris: 1

ère
 partie 1878 (article du dictionnaire) 

20. Michel Bréal, “Campe, Joachim-Henri“. In: Ferdinand Buisson, Dictionnaire de pédagogie et d’instruction 
primaire. Paris: 1

ère
 partie 1878 (article du dictionnaire) 

21. Michel Bréal, “Gymnase“. In: Ferdinand Buisson, Dictionnaire de pédagogie et d’instruction primaire. Paris: 
1

ère
 partie 1878 (article du dictionnaire) 

22. Michel Bréal, “Pédagogue“. In: Ferdinand Buisson, Dictionnaire de pédagogie et d’instruction primaire. Paris: 
1

ère
 partie 1878 (article du dictionnaire) 

23. Michel Bréal, “L’enseignement en 1878“. In: Revue des deux mondes, 15 décembre 1878, 721 – 745.  

1879: 

1.  Michel Bréal, “La science du langage“. In: Revue scientifique de la France et de l’étranger, 26. avril 1879, 
1005 – 1011. (1995.3, English translation: 1991.1).  



2.  Michel Bréal, “Les facultés de lettres en Belgique“. In: Revue scientifique de la France et de l’étranger, 2. août 
1879, 101 – 103.  

3.  Michel Bréal, “Compte rendu: J. Zvetaieff, Sylloge Inscriptionum Oscarum. Pars prior textum interpretationem 
glossarium continens. Pars posterior tabulas continens. Leipzig: Brockhaus 1878“. In: Revue critique, 1879, 
342 – 343.  

4.  Michel Bréal, “Compte rendu: J. Michelet, Le Banquet. Papiers intimes. Paris: Calmann-Lévy 1879“. In: Revue 
critique, 1879, 413 – 414.  

5.  Michel Bréal, Quelques mots sur l’instruction publique en France. L’École. Paris: Hachette 2. édition 1879. Pp. 
151 (1872.5, 3. édition 1885.7, Partie primaire de "Quelques Mots sur l'instruction publique en France" = 
1872.4, 1873.10, 1881.11, 1885.6, 1886.9; une édition à part de la partie primaire, "l’École", est publiée la 
même année, 1872.5; 1879.5, 1885.4, 2001.2 ; Extrait du chapitre "L'École : des caractères particuliers de 
l’instruction primaire en France", p. 20 – 25 in 2005.3 ; Extrait du chapitre "L'École : l’instituteur", p. 126 – 140 
in 2005.3)  

1880: 

1.  Michel Bréal, Discours du président Michel Bréal, Assemblée générale, 4 avril 1880. Éd: Société pour l’étude 
des questions d’enseignement secondaire, s.t. Paris: Belin 1880, 189 – 197.  
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7.  Michel Bréal, “Le français madré“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1896, 168.  
8.  Michel Bréal, “Étymologies: 1. Le verbe (grec) dokeo. 2. Kapraina, lukaina. 3. Andrapodon. 4. Thoressesthai. 

5. He odos. 6. Fabulae manes. 7. Sterilis. 8. Aufero, aufugio. 9. L'inscription osque d'Antino“. In: Mémoires de 
la Société de linguistique de Paris, 1896, 253 – 262. (1896.1).  

9.  Michel Bréal, “Les étymologies du philosophe Nietzsche“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 
1896, 454 – 459. (1896.3).  

10. Michel Bréal, “Le progrès dans le langage. (Compte rendu: Otto Jespersen, Progress in Language with 
special reference to English. London: Swan Sonnenschein 1894)“. In: Journal des savants, Juillet 1896, 381 – 
389.  

11. Michel Bréal, “Stantes missi“. In: Archiv für lateinische Lexicographie und Grammatik, 1896, 599.  
12. Michel Bréal, “Compte rendu: W. H. Roscher, Ausführliches Lexicon der griechischen und römischen 

Mythologie. Leipzig: 2 Bände. Teubner 1884 + 1895“. In: Revue critique, 1896, 17 – 19.  
13. Michel Bréal, “Compte rendu: C. Hadjidémétrios, Studia Vergiliana. Athènes: Sacellarios 1895“. In: Revue 

critique, 1896, 305.  
14. Michel Bréal, “Préface“. In: Alfred Maury, Croyances et légendes du Moyen-âge. Paris: H. Champion. 

Nouvelle édition des "Fées du moyen-âge" et des "Légendes pieuses" par Auguste Longnon et G. Bonet-
Maury, I. – LXVII.  

1897: 

1.  Michel Bréal, “Derniers travaux sur l'histoire de la langue latine. Première partie“. In: Journal des savants, 
Janvier 1897, 5 – 17. (1897.10, 1898.1).  

2.  Michel Bréal, “Un vœu de l’Académie des Inscriptions“. In: Journal des débats, 7 janvier 1897. (1898.2).  
3.  Michel Bréal, “Qu'appelle-t-on pureté de la langue ?“ In: Journal des savants, Avril 1897, 193 – 205. (Extraits 

du ″Essai de sémantique, Science des significations″ = 1897.5 [281 – 304]; 1991.1).  
4.  Michel Bréal, “Une science nouvelle: la sémantique“. In: Revue des deux mondes, 15 juin 1897, 807-836. 

(Extraits du ″Essai de sémantique, Science des significations″ = 1897.5, 1995.3).  



5.  Michel Bréal, Essai de sémantique. Science des significations. Paris: Hachette 1897. Pp. 349 (2. édition 
1899.13; 3. édition: revue, corrigée et augmentée, Pp. 372 = 1904.3; 4. édition, Pp. 372 = 1908.7; 5. édition, 
Pp. 372 = 1911.7; sixième édition, Pp. 372 = 1913.7; 7. édition, Pp. 372 = 1924.1; 2005.1; 2009.3; autres 
éditions ? reproduction de l'édition de 1897, Pp. 349: 3 microfiches de 128 images = 1972.2; fac-similé de 
l'édition 1924 = 1976.1 = 2010.21, reproduction en fac-similé de la édition 1913 = 1983.1, données textuelles 
de l’édition de 1972 = 1995.1; documentation internet de introduction et des tables des matières de l'édition 
de 1897 = 2006.1, 2009.3; 2010.1, s.a.7; Übersetzungen: Espagnol 1899.14, English 1900.21, Italiano 
1990.1, Português 1992.1, andere Übersetzungen?).  

6.  Michel Bréal, “Assemblée générale du 3 juin 1897: Discours prononcé par M. Michel Bréal, Président“. In: 
Revue des études grecques, 1897, VI. – XIII.  

7.  Michel Bréal, “À l’association des études grecques“. In: Revue politique et littéraire, 1897, 757 – 760.  
8.  Michel Bréal, “Lettre à M. Alexandre Bertrand sur le mot gaulois ‘bratoude’″. In: Revue archéologique, 1897. 

(1897.9).  
9.  Michel Bréal, Lettre à M. Alexandre Bertrand sur le mot gaulois ‘bratoude’. Paris: E. Leroux 1897, Pp. 7. 

(Extrait de la ″Revue archéologique″, 1897.8).  
10. Michel Bréal, “Derniers travaux sur l'histoire de la langue latine. Deuxième partie“. In: Journal des savants, 

Octobre 1897, 586 – 597. (1897.1, 1898.1).  
11. Michel Bréal, Des lois phonétiques – A propos de la création du laboratoire de phonétique expérimentale au 

Collège de France. Paris: Imprimerie nationale 1897, pp. 11. (1898.9, 1995.3, English translation: 1991.1)  
12. Michel Bréal, “Avant-propos“. In: Émile Littré, Comment j'ai fait mon ″Dictionnaire de la langue française″. 

Paris: C. Delagrave. Nouvelle édition [autres édition ?] 1897, Pp. I. – VIII. [ + Notes ?, ″avec un avant-propos 
et des notes par Michel Bréal″]. (1995.2, 1888.12).  

1898:  

1.  Michel Bréal, “Derniers travaux sur l'histoire de la langue latine. Troisième partie“. In: Journal des savants, 
Janvier 1898, 29 – 42. (1897.1, 1897.10).  

2.  Michel Bréal, “Un vœu de l’Académie des Inscriptions“. In: Revue internationale de l’enseignement, 1898, 12 
– 19. (1897.2).  

3.  Michel Bréal, “Le problème de l’éducation secondaire“. In: Revue internationale de l’enseignement, 1898, 244 
– 245. 

4.  Michel Bréal, “Un officier de l’ancienne France“. In: Revue des deux mondes, 15 janvier 1898, 372 – 393. 
(1898.7).  

5.  Michel Bréal, “Une héroïne de Goethe. Les personnages originaux de ‘la Fille naturelle’. Première partie“. In: 
Revue de Paris, 1

er
 février 1898, 501 – 536. (+ 1898.6 = 1898.7).  

6.  Michel Bréal, “Une héroïne de Goethe. Les personnages originaux de ‘la Fille naturelle’. Deuxième partie“. In: 
Revue de Paris, 15. février 1898, 803 – 825. (+ 1898.5 = 1898.7).  

7.  Michel Bréal, Deux études sur Goethe: Un officier de l’ancienne France, Les personnages originaux de 
la « Fille naturelle ». Paris: Hachette 1898, Pp. 199. (1898.4, 1898.5 + 6; 2010.22).  

8.  Michel Bréal, Étymologies grecques. Paris: Imprimerie nationale 1898, Pp. 3 (Extrait des ″Mémoires de la 
Société de linguistique de Paris″, 1898.12).  

9.  Michel Bréal, “Des lois phoniques“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1898, 1 – 11. 
(1897.11, 1995.3, English translation: 1991.1).  

10. Michel Bréal, “Étymologies“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1898, 59 – 70.  
11. Michel Bréal, “Un composé étrusque“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1898, 273.  
12. Michel Bréal, “Étymologies grecques“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1898, 402 – 404. 

(1898.8).  
13. Michel Bréal, “À propos du langage des oiseaux“. In: Bulletin de la Société de linguistique de Paris, 1898, CX. 

– CXV. (1900.6, English translation 1991.1).  
14. Michel Bréal, “Grammaire comparée des langues indo-germaniques. Compte rendu: Karl Brugmann, Berthold 

Delbrück, Grundriss der vergleichenden Grammatik der indogermanischen Sprachen. Vierter Band: Syntax. 
Zweiter Theil. Strassburg Trübner, 1897“. In: Journal des savants, Août 1898, 449 – 462. (1

ère
 partie 1894.14, 

1894.15, 2. partie: 1895.1, 3. partie: 1895.2, 1902.1).  
15. Michel Bréal, Sur le besoin de livres. Manuel général de l’instruction primaire. Paris 1898, 205.  
16. Michel Bréal, “Discours“. In: Institut de France, Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, Inauguration de la 

statue de Bergaigne, à Vimy, le 9 octobre 1898. Paris: Imprimerie de Firmin Didot 1898. (1898.17).  
17. Michel Bréal, “Inauguration de la statue de Bergaigne, à Vimy (Pas-de-Calais), le dimanche 9 octobre 1898. 

Discours de M. Michel Bréal, au nom de l’École des Hautes Études et de la Société de linguistique de Paris“. 
In: Bulletin de la Société de linguistique de Paris, 1898, CLXV. – CLXVIII. (1898.16).  

18. Michel Bréal, “Discours“. In: Institut de France, Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, Inauguration de la 
statue de Volney, à Craon (Mayenne), le 30 octobre 1898. Paris, Imprimerie de Firmin Didot 1898, Pp. 26. 
(1898.19 – 21). 



19. Michel Bréal, “Discours. Inauguration de la statue de Volney, à Craon (Mayenne), le 30 octobre 1898. 
Discours de M. Michel Bréal, délégué de l’Institut“. In: Académie des Inscriptions et belles-lettres (Éd.), 
Comptes-rendues des séances, 1898, 696 – 708. (1898.18, 1898.20 + 21). 

20. Michel Bréal, “Discours. Inauguration de la statue de Volney, à Craon (Mayenne), le 30 octobre 1898. 
Discours de M. Michel Bréal, délégué de l’Institut“. In: Bulletin de la Société de linguistique de Paris, 1898, 
CLXXVII. – CLXXXVIII. (1898.18 + 19, 1898.21).  

21. Michel Bréal, “Volney“. In: Revue politique et littéraire, 1898, 703 (1898.18 – 20).  
22. Michel Bréal, “Notice sur le prix Volney“. In: Académie des Inscriptions et belles-lettres (Éd.), Comptes-

rendues des séances, 1898, 709 – 715. (1898.23). 
23. Michel Bréal, “Notice sur le prix Volney“. In: Bulletin de la Société de linguistique de Paris, 1898, CXC. – 

CXCV. (1898.22).  
24. Michel Bréal, “Compte rendu: L. Horton-Smith, Two Papers on the Oscan Word 'Anasaket'. London: Nutt 

1897“. In: Revue critique, 1898, 301.  
25. Michel Bréal, “La politique étrangère de Michelet“. In: Revue de Paris, 15 novembre 1898, 319 – 330. 

(1899.1) 
26. Michel Bréal, “Introduction à l'histoire de la langue grecque“. In: Journal des savants, Décembre 1898, 712 – 

721.  
27. Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots latins groupés d’après le sens et l’étymologie. Cours 

intermédiaire. Paris: Hachette, 10. édition 1898, Pp. XVI. – 203. (1881.12, 2. édition 1882.15, 3. édition 
1883.11, 4. édition 1886.11, 5. édition 1898.28, 6. édition 1890.12, 7. édition 1893.17, 8. édition [?], 9. édition 
[?], 11. édition 1902.5, 12. édition 1905.11, 13. édition 1908.9, 14. édition 1910.6, 15. édition [?], 16. édition 
1914.2, édition 1935 1935.1, autres éditions ?).  

28. Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Dictionnaire étymologique latin. Les mots latins groupés 
d'après le sens et l'étymologie. Cours supérieur. Paris: Hachette 4. édition 1898, Pp. VIII – 463 (= 1885.8, 2. 
édition [?], 3. édition 1891.9, 5. édition 1902.6, 6. édition 1906.4, 7. édition 1911.10, 8. édition 1914.3, 9. 
édition [?], 10. édition 1922.1, 11. édition [s.a.8], autres éditions ?)  

29. Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots grecs groupés d’après la forme et le sens. Paris: 
Hachette 9. édition 1898, Pp. X – 96. (1882.14, 2. édition = 1884.22; 3. édition = 1886.12; 4. édition = 
1888.15; 5. édition = 1889.29; 6. édition [?]; 7. édition = 1893.18; 8. édition [?]; édition 1990 = 1900.23, Pp. XI 
– 96; 10. édition = 1901.10; 11. édition = 1905.12, Pp. X – 96; 12. édition = 1909.9, Pp. XI – 96; 13. édition = 
1911.9; 14. édition [?]; 15. édition = 1916.2, ″Leçons de mots. Les ″Mots grecs″ groupés d'après la forme et le 
sens, Cours intermédiaire″, Pp. X – 96; 16. édition [?]; 17. édition = 1922.2, Pp. XII – 96; 18. édition [?]; 19. 
édition [?]; 20. édition [?]; 21. édition [?]; 22. édition [?]; 23. édition [?]; 24. édition [?]; 25. édition [?]; 26. 
édition [?]; 27. édition [?]; 28. édition = 1948.1, Pp. XI – 96; autres éditions ?).  

30. Michel Bréal, Paul-Léonce Person, Grammaire latine. Cours élémenaire et moyen. Paris: Hachette édition 
1898, Pp. VII – 322. (1890.13, édition 1892 1892.20, Nouvelle édition 1902 1902.7 [Pp. VIII-323], autres 
éditions ?).  

1899:  

1.  Michel Bréal, “Étude“. In: Jules Michelet, Légendes démocratiques du Nord. La France devant l'Europe. Paris: 
C. Lévy 1899, I. – XIX. (1898.25).  

2.  Michel Bréal, “Une lettre de M. Michel Bréal“. In: Le Temps, 27 janvier 1899, 3 (1997.2).  
3.  Michel Bréal, “Note sur une inscription étrusque trouvée à Carthage“. In: Journal des savants, Janvier 1899, 

63 – 67.  
4.  Michel Bréal, “Volney, orientaliste et historien. Première partie“. In: Journal des savants, Février 1899, 98 – 

107. (1899.5).  
5.  Michel Bréal, “Volney, orientaliste et historien. Deuxième partie“. In: Journal des savants, Mai 1899, 261 – 

271. (1899.4).  
6.  Michel Bréal, “Deux nouvelles formes éléennes“. In: Revue des études grecques, 1899, 116.  
7.  Michel Bréal, “Mots d’origine grecque dans la loi des XII Tables“. In: Revue des études grecques, 1899, 300 – 

304. (1902.2).  
8.  Michel Bréal, “Lettre de M. Michel Bréal“. In: Revue politique et littéraire, 1899, 518 – 519.  
9.  Michel Bréal, “Sur l’utilité des chaires de langues orientales en province“. In: Revue internationale de 

l’enseignement, 1899, 213 – 214.  
10. Michel Bréal, “Compte rendu: C. Villatte, Parisismen. Alphabetisch geordnete Sammlung der eigenartigen 

Ausdrucksweisen des Pariser Argot. Supplement zu allen französisch-deutschen Wörterbüchern. Berlin: 
Langenscheidt. Vierte Auflage 1898“. In: Revue critique, 1899, 117 – 118.  

11. Michel Bréal, “Compte rendu: M. R. S. Conway, Dialectorum Italicarum exempla selecta. Cambridge: 
Cambridge University Press 1899“. In: Revue critique, 1899, 479.  



12. Michel Bréal, “Les commencements du verbe. Étude de linguistique“. In: Revue de Paris, 15 décembre 1899, 
810 – 830. (1900.5, 1900.11, Essai de sémantique. Science des significations: chapitre ajouté [Original: 
1897.5], 3. édition = 1904.3; 1908.7, 1911.7, 1913.7, 1924.1, 1976.1, 1983.1, 1995.1, English translation 
1991.1).  

13. Michel Bréal, Essai de sémantique. Science des significations. Paris: Hachette 2. édition 1899. Pp. 349 
(version originale = 1897.5, 3. édition: revue, corrigée et augmentée, Pp. 372 = 1904.3; 4. édition, Pp. 372 = 
1908.7; 5. édition, Pp. 372 = 1911.7; sixième édition, Pp. 372 = 1913.7; 7. édition, Pp. 372 = 1924.1; 2005.1; 
2009.3; 2010.1, autres éditions ? reproduction de l'édition de 1897, Pp. 349: 3 microfiches de 128 images = 
1972.2; fac-similé de l'édition 1924 = 1976.1, reproduction en fac-similé de la édition 1913 = 1983.1, données 
textuelles de l’édition de 1972 = 1995.1).  

14. Michel Bréal, Ensayo de semántica, ciencia de las significaciones. Madrid: La España Moderna. Biblioteca de 
jurisprudencia, filosofia é historia 1899 (Traducion. Original: Essai de sémantique, science des significations = 
1897.5; andere Übersetzungen: English 1900.21, Italiano 1990.1, Português 1992, andere Übersetzungen?).  

1900:  

1.  Michel Bréal, “Introduction à la chronologie du latin vulgaire. Première partie“. In: Journal des savants, Janvier 
1900, 65 – 72. (Deuxième partie = 1900.2).  

2.  Michel Bréal, “Introduction à la chronologie du latin vulgaire. Deuxième partie“. In: Journal des savants, Mars 
1900, 137 – 147. (Première partie = 1900.1).  

3.  Michel Bréal, “Sur la Critique de texte en ses rapports avec la linguistique“. In: Bulletin des humanistes 
français, Nouvelle série, n

o
. 1, janvier-mars 1900, Pp. 8.  

4.  Michel Bréal, “Discours“. In: Institut de France, Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, Inauguration du 
monument élevé à la mémoire de Victor Duruy, à Villeneuve-Saint-Georges, le 27 mai 1900. Paris: Imprimerie 
de Firmin Didot 1900.  

5.  Michel Bréal, Les Commencements du verbe, étude de linguistique. Paris: Imprimerie nationale 1900, Pp. 17 
(Extrait de la 'Revue de Paris', 1899.12, Extrait des 'Mémoires de la Société de linguistique de Paris', 1900.11, 
Essai de sémantique. Science des significations: chapitre ajouté [Original: 1897.5], 3. édition = 1904.3; 
1908.7, 1911.7, 1913.7, 1924.1, 1976.1, 1983.1, 1995.1, English translation 1991.1).  

6.  Michel Bréal, “À propos du language des oiseaux“. In: Revue des revues, 1900, 629 – 632. (1898.13, English 
translation 1991.1).  

7.  Michel Bréal, “Sur l'origine et la date de la loi osque de Bantia“. In: Mémoires de la Société de linguistique de 
Paris, 1900, 1 – 5.  

8.  Michel Bréal, “Deux mots grecs d'origine sémitique“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 
1900, 117 – 119.  

9.  Michel Bréal, “Varia“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1900, 120 – 125.  
10. Michel Bréal, “Étymologies“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1900, 187 – 191.  
11. Michel Bréal, “Les commencements du verbe. Étude de linguistique“. In: Mémoires de la Société de 

linguistique de Paris, 1900, 268 – 284. (Extrait de la 'Revue de Paris', 1899.12, 1900.5 Essai de sémantique. 
Science des significations: chapitre ajouté [Original: 1897.5], 3. édition = 1904.3; 1908.7, 1911.7, 1913.7, 
1924.1, 1976.1, 1983.1, 1995.1, English translation 1991.1).  

12. Michel Bréal, “Étymologies“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1900, 354 – 361.  
13. Michel Bréal, “Compte rendu: E. Koumanoudis, Συναγωγή νέων λέξεων ύπo τών λoγíων πλασθεισών. 

Athènes: Sakkelarios 1900“. In: Revue critique, 1900, 500 – 502.  
14. Michel Bréal, “Elementum“. In: Journal des savants, Novembre 1900, 642 – 652. (1900.15).  
15. Michel Bréal, Compte rendu: Hermann Diels, Elementum. Leipzig, Teubner. Paris: Imprimerie nationale 1900, 

Pp. 10 (Extrait du ″Journal des savants″ = 1900.14).  
16. Michel Bréal, “Sur la critique de texte en ses rapports avec la linguistique“. In: Bulletin des Humanistes 

françaises, 1900, 25 – 32.  
17. Michel Bréal, “Un nouveau dictionnaire de la langue française“. In: Revue de Paris, 15 décembre 1900, 755 – 

766.  
18. Michel Bréal, “Max Müller“. In: Académie des Inscriptions et belles-lettres (Éd.), Comptes-rendues des 

séances, 2 novembre 1900, 558 – 564. (1900.19, 1901.1+2).  
19. Michel Bréal, “Max Müller“. In: Journal des débats, 7 novembre 1900. (1900.17, 1901.1+2).  
20. Michel Bréal, De l’enseignements des langues vivantes. Conférences faites aux étudiants en lettres de la 

Sorbonne. Paris: Hachette 2. édition 1900, Pp. 147. (1893.4).  
21. Michel Bréal, Semantics, Studies in the science of meaning. London: Heinemann. English translation by Mrs 

Henry Gust [i.e. Nina Welby], Preface by J. P. Postgate, 1900 (reprint 1964.1, Google-Digitalisierung: 
2010.24; Original: Essai de sémantique, science des significations = 1897.5, andere Übersetzungen: 
Espagnol 1899.14, Italiano 1990.1, Português 1992, andere Übersetzungen?).  

22. Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots latins groupés d’après le sens et l’étymologie. Cours 
élémentaire. Paris: Hachette 10. édition 1882, Pp. 68. (1882.13, 2. édition [?]; 3. édition [?]; 4. édition = 



1886.10, XI – 68, 5. édition [?]; 6. édition [?], 7. édition = 1893.16; 8. édition [?]; 9. édition [?]; 11. édition = 
1904.4, Pp. XI – 68; 12. édition = 1906.3, Pp. XI – 68; 13. édition = 1908.8, Pp. XI – 68; 14. édition = 1909.8, 
Pp. XI – 68; 15. édition [?]; 16. édition [?]; 17. édition [?]; 18. édition [?]; 19. édition [?]; 20. édition [?]; 21. 
édition [?]; 22. édition = 1921.1, Pp. XI – 68; 23. édition [?]; 24. édition [?]; 25. édition [?]; 26. édition [?]; 27. 
édition [?]; 28. édition [?]; 29. édition = 1932.1, Pp. 68; édition 1936 = 1936.1, Pp. 68; 35. édition = 1949.1, Pp. 
XII – 68; autres éditions ?).  

23. Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots grecs groupés d’après la forme et le sens. Paris: 
Hachette, édition 1900, Pp. XI – 96. (1882.14, 2. édition = 1884.22; 3. édition = 1886.12; 4. édition = 1888.15; 
5. édition = 1889.29; 6. édition [?]; 7. édition = 1893.18; 8. édition [?]; 9. édition = 1898.29; 10. édition = 
1901.10; 11. édition = 1905.12, Pp. X – 96; 12. édition = 1909.9, Pp. XI – 96; 13. édition = 1911.9; 14. édition 
[?]; 15. édition = 1916.2, ″Leçons de mots. Les ″Mots grecs″ groupés d'après la forme et le sens, Cours 
intermédiaire″, Pp. X – 96; 16. édition [?]; 17. édition = 1922.2, Pp. XII – 96; 18. édition [?]; 19. édition [?]; 20. 
édition [?]; 21. édition [?]; 22. édition [?]; 23. édition [?]; 24. édition [?]; 25. édition [?]; 26. édition [?]; 27. 
édition [?]; 28. édition = 1948.1, Pp. XI – 96; autres éditions ?).  

1901: 

1.  Michel Bréal, Max Müller. Chartres: Imprimerie de Durand 1901, Pp. 6 (Extrait des ″Comptes-rendues des 
séances, Académie des inscriptions et belles-lettres″ = 1900.18 + 19; ″Bulletin de la Société de linguistique″ = 
1901.2).  

2.  Michel Bréal, “Max Müller“. In: Bulletin de la Société de linguistique de Paris, 1901, CXCI. – CXCVI. (1900.18 
+ 19, 1901.1).  

3.  Michel Bréal, Compte rendu: ″Thesaurus linguae latinae editus auctoritate et concilio Academiarum quinque 
germanicarum Berolinensis, Gottingensis, Lipsiensis, Monacensis, Vindobonensis″, vol. I, fasc. 1. Vol. II, fasc. 
1. 1901. Lipsiae, in aedibus B. G. Teubneri. Paris: Imprimerie nationale 1901, Pp. 10 (Extrait du ″Journal des 
savants″ = 1901.4).  

4.  Michel Bréal, “Le Thesaurus linguae Latinae“. In: Journal des savants, Juin 1901, 337 – 346. (1901.3).  
5.  Michel Bréal, “Le choix d'une langue internationale“. In: Revue de Paris, 15 juillet 1901, 229 – 246. (English 

translation 1991.1).  
6.  Michel Bréal, “Réponse aux objections“. In: Revue de Paris, 1

er
 septrembre 1901, 222 – 224.  

7.  Michel Bréal, “Les verbes signifiant ‘parler’“. In: Revue des études grecques, 1901, 113 – 121. (s.a.2 ?).  
8.  Michel Bréal, Étymologies. Paris: Imprimerie nationale 1901. (Extrait des ″Mémoires de la Société de 

linguistique de Paris″, 1903.1).  
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1883.11, 4. édition 1886.11, 5. édition 1898.28, 6. édition 1890.12, 7. édition 1893.17, 8. édition [?], 9. édition 
[?], 10. édition 1898.27, 11. édition 1902.5, 12. édition 1905.11, 13. édition 1908.9, 15. édition [?], 16. édition 
1914.2, édition 1935 1935.1, autres éditions ?).  

1911:  

1.  Michel Bréal, “Notes d'étymologie“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 1911, 59 – 68.  
2.  Michel Bréal, “L'allemand die Seele, anglais the soul“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, 

1911, 131 – 132.  
2.  Michel Bréal, “Variétés étymologiques“. In: Revue politique et littéraire, 1

er
 semestre 1911, 417 – 419.  

3.  Michel Bréal, “Variétés étymologiques. L’espace et le temps“. In: Revue politique et littéraire, 2. semestre 
1911, 543 – 546.  

4.  Michel Bréal, “Le latin ‘signum’ dans les langues germaniques“. In: Revue politique et littéraire, 2. semestre 
1911, 771 – 773.  

5.  Michel Bréal, “Un épisode de la vie sentimentale de Goethe“. In: Revue de Paris, 1911, 386 – 393.  



6.  Michel Bréal, “Le verbe ‘vouloir’ en grec“. In: Revue des études grecques, 1911, 1 – 4.  
7.  Michel Bréal, Essai de sémantique. Science des significations. Paris: Hachette 5. édition 1911, Pp. 372 

(version originale = 1897.5, 2. édition 1899.13; 3. édition: revue, corrigée et augmentée, Pp. 372 = 1904.3; 4. 
édition, Pp. 372 = 1908.7; sixième édition, Pp. 372 = 1913.7; 7. édition, Pp. 372 = 1924.1; 2005.1; 2009.3; 
2010.1, autres éditions ? reproduction de l'édition de 1897, Pp. 349: 3 microfiches de 128 images = 1972.2; 
fac-similé de l'édition 1924 = 1976.1, reproduction en fac-similé de la édition 1913 = 1983.1, données 
textuelles de l’édition de 1972 = 1995.1)  

8.  Michel Bréal, Pour mieux connaître Homère. Paris: Hachette 2. édition 1911, Pp. VIII – 311. (1906.1 [VIII – 
309]; 2010.23).  

9.  Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots grecs groupés d’après la forme et le sens. Paris: 
Hachette 13. édition 1911, Pp. XI – 96. (1882.14, 2. édition = 1884.22; 3. édition = 1886.12; 4. édition = 
1888.15; 5. édition = 1889.29; 6. édition [?]; 7. édition = 1893.18; 8. édition [?]; 9. édition = 1898.29; édition 
1990 = 1900.23, Pp. XI – 96; 10. édition = 1901.10; 11. édition = 1905.12, Pp. X – 96; 12. édition = 1909.9, 
Pp. XI – 96; 14. édition [?]; 15. édition = 1916.2, ″Leçons de mots. Les ″Mots grecs″ groupés d'après la forme 
et le sens, Cours intermédiaire″, Pp. X – 96; 16. édition [?]; 17. édition = 1922.2, Pp. XII – 96; 18. édition [?]; 
19. édition [?]; 20. édition [?]; 21. édition [?]; 22. édition [?]; 23. édition [?]; 24. édition [?]; 25. édition [?]; 26. 
édition [?]; 27. édition [?]; 28. édition = 1948.1, Pp. XI – 96; autres éditions ?).  

10. Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Dictionnaire étymologique latin. Les mots latins groupés 
d'après le sens et l'étymologie. Cours supérieur. Paris: Hachette 7. édition 1911, Pp. VIII – 463 (= 1885.8, 2. 
édition [?], 3. édition 1891.9, 4. édition 1898.28, 5. édition 1902.6, 6. édition 1906.4, 8. édition 1914.3, 9. 
édition [?], 10. édition 1922.1, 11. édition [s.a.8], autres éditions ?)  

1912:  

1.  Michel Bréal, “Étymologies“. In: Mémoires de la Société de linguistique de Paris, Vol. 18, 1912, 173 – 181  
2.  Michel Bréal, “L’eclamation ‘malum!’ “. In: Revue de philologie, 1912, 29.  
3.  Michel Bréal, “Note sur V. Ussani, Questioni flaviane. III. Le interpolazioni pliniane in Giuseppe. Rivista di 

filologia. 1911“. In: Revue critique, 1912, 79.  
4.  Michel Bréal, “Note sur O. Jespersen, Growth and Structure of the English Language. Leipzig: Teubner. 2. 

Auflage 1912“. In: Revue critique, 1912, 141.  
5.  Michel Bréal, “Compte rendu: S. Reinach, Eulalie ou le grec sans larmes. Paris: Hachette 1911“. In: Revue 

critique, 1912, 141 – 143.  
6.  Michel Bréal, “Compte rendu: M. Morris, Der junge Goethe. Berlin: Skopnik. s.a.“ In: Revue critique, 1912, 

279.  
7.  Michel Bréal, “Note sur A. Merlin, Enquête sur les installations hydrauliques en Tunisie. Tunis: Rapide 1912“. 

In: Revue critique, 1912, 119.  
8.  Michel Bréal, “Note sur A. Merlin, Forum et églises de Sufetula. Paris: Leroux. 1912“. In: Revue critique, 1912, 

119.  
9.  Michel Bréal, “Note sur F. Vollmer, Die Umdeutung eines Römersteins. Veröffentlichungen der Bayerischen 

Akademie der Wissenschaften 1910, 1911“. In: Revue critique, 1912, 119 – 120.  
10. Michel Bréal, “Note sur le 'Bullettino di archeologia e storia dalmata' 1910“. In: Revue critique, 1912, 120.  
11. Michel Bréal, “Gabriel Monod. In: Revue critique, 1912, 358 – 359.  

1913: 

1.  Michel Bréal, “La neutralisation de l'Alsace-Lorraine“. In: La paix par le droit, 25 janvier 1913, 36.  
2.  Michel Bréal, “Nécrologie Ferdinand de Saussure“. In: Le temps, 26 février 1913, 4. (1993.2)  
3.  Michel Bréal, “Note sur Antoine Meillet, Aperçu d'une histoire de la langue grecque. Paris: Hechette 1913“. In: 

Journal des savants, 1913, 182. (1913.4).  
4.  Michel Bréal, “Compte rendu: Antoine Meillet, Aperçu d'une histoire de la langue grecque. Paris: Hechette 

1913“. In: Revue critique, 1913, 309 – 311. (1913.3).  
5.  Michel Bréal, “Compte rendu: A. Fanta, Goethe. Lettres choisies, traduites par M

lle
 A. Fanta avec une préface 

d'Arthur Chuquet. Paris: Hachette 1912“. In: Revue critique, 1913, 435.  
6.  Michel Bréal, “Compte rendu: S. Reinach, Sidonie, ou le français sans peine. Paris: Hachette 1913“. In: Revue 

critique, 1913, 435 – 436.  
7.  Michel Bréal, Essai de sémantique. Science des significations. Paris: Hachette sixième édition 1913, Pp. 372 

(version originale = 1897.5, 2. édition 1899.13; 3. édition: revue, corrigée et augmentée, Pp. 372 = 1904.3; 4. 
édition, Pp. 372 = 1908.7; 5. édition, Pp. 372 = 1911.7; 7. édition, Pp. 372 = 1924.1; 2005.1; 2009.3; 2010.1, 
autres éditions ? reproduction de l'édition de 1897, Pp. 349: 3 microfiches de 128 images = 1972.2; fac-similé 
de l'édition 1924 = 1976.1, reproduction en fac-similé de la édition 1913 = 1983.1, données textuelles de 
l’édition de 1972 = 1995.1)  



1914:  

1.  Les professeurs de l'École pratique des hautes études [= Michel Bréal et. al.], “Appel aux pays neutres“. In: 
Journal de Genève, 16 novembre 1914, 1. [?] 

2.  Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots latins groupés d’après le sens et l’étymologie. Cours 
intermédiaire. Paris: Hachette, 16. édition 1914, Pp. XVI. – 203. (1881.12, 2. édition 1882.15, 3. édition 
1883.11, 4. édition 1886.11, 5. édition 1898.28, 6. édition 1890.12, 7. édition 1893.17, 8. édition [?], 9. édition 
[?], 10. édition 1898.27, 11. édition 1902.5, 12. édition 1905.11, 13. édition 1908.9, 14. édition 1910.6, 15. 
édition [?], édition 1935 1935.1, autres éditions ?).  

3.  Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Dictionnaire étymologique latin. Les mots latins groupés 
d'après le sens et l'étymologie. Cours supérieur. Paris: Hachette 8. édition 1914, Pp. VIII – 463 (= 1885.8, 2. 
édition [?], 3. édition 1891.9, 4. édition 1898.28, 5. édition 1902.6, 6. édition 1906.4, 7. édition [?], 9. édition 
[?], 10. édition 1922.1, 11. édition [s.a.8], autres éditions ?).  

1916: 

1.  Michel Bréal, “Lettres de M. Bréal à S. [= Salomon] Reinach du 12 janvier 1881 au 3 avril 1909“. In: Revue 
archéologique, 5. série, tome III, 1916, 139.  

2.  Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots grecs groupés d’après la forme et le sens. Cours 
intermédiaire. Paris: Hachette 15. édition 1916, Pp. X – 96. (1882.14, 2. édition = 1884.22; 3. édition = 
1886.12; 4. édition = 1888.15; 5. édition = 1889.29; 6. édition [?]; 7. édition = 1893.18; 8. édition [?]; 9. édition 
= 1898.29; édition 1990 = 1900.23, Pp. XI – 96; 10. édition = 1901.10; 11. édition = 1905.12, Pp. X – 96; 12. 
édition = 1909.9, Pp. XI – 96; 13. édition = 1911.9; 14. édition [?]; 16. édition [?]; 17. édition = 1922.2, Pp. XII 
– 96; 18. édition [?]; 19. édition [?]; 20. édition [?]; 21. édition [?]; 22. édition [?]; 23. édition [?]; 24. édition [?]; 
25. édition [?]; 26. édition [?]; 27. édition [?]; 28. édition = 1948.1, Pp. XI – 96; autres éditions ?).  

1920:  

1.  Francis Gourvil, Michel Bréal, Quelques opinions sur les langues locales dans l’enseignement. Montroulez, 
Morlaix, Bretagne, Éditions de Mouez 1920  

1921:  

1.  Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots latins groupés d’après le sens et l’étymologie. Cours 
élémentaire. Paris: Hachette 22. édition 1921, Pp. XI – 68. (1882.13, 2. édition [?]; 3. édition [?]; 4. édition = 
1886.10, XI – 68, 5. édition [?]; 6. édition [?], 7. édition = 1893.16; 8. édition [?]; 9. édition [?]; 10. édition = 
1900.22, Pp. 68; 11. édition = 1904.4, Pp. XI – 68; 12. édition = 1906.3, Pp. XI – 68; 13. édition = 1908.8, Pp. 
XI – 68; 14. édition = 1909.8, Pp. XI – 68; 15. édition [?]; 16. édition [?]; 17. édition [?]; 18. édition [?]; 19. 
édition [?]; 20. édition [?]; 21. édition [?]; 23. édition [?]; 24. édition [?]; 25. édition [?]; 26. édition [?]; 27. 
édition [?]; 28. édition [?]; 29. édition = 1932.1, Pp. 68; édition 1936 = 1936.1, Pp. 68; 35. édition = 1949.1, Pp. 
XII – 68; autres éditions ?).  

1922:  

1.  Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Dictionnaire étymologique latin. Les mots latins groupés 
d'après le sens et l'étymologie. Cours supérieur. Paris: Hachette 10. édition 1922, Pp. VIII – 463 (= 1885.8, 2. 
édition [?], 3. édition 1891.9, 4. édition 1898.28, 5. édition 1902.6, 6. édition 1906.4, 7. édition 1911.10, 8. 
édition 1914.3, 9. édition [?], 10. édition 1922.1, 11. édition [s.a.8], autres éditions ?).  

2.  Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots grecs groupés d’après la forme et le sens. Paris: 
Hachette 17. édition 1922, Pp. X – 96. (1882.14, 2. édition = 1884.22; 3. édition = 1886.12; 4. édition = 
1888.15; 5. édition = 1889.29; 6. édition [?]; 7. édition = 1893.18; 8. édition [?]; 9. édition = 1898.29; édition 
1990 = 1900.23, Pp. XI – 96; 10. édition = 1901.10; 11. édition = 1905.12, Pp. X – 96; 12. édition = 1909.9, 
Pp. XI – 96; 13. édition = 1911.9; 14. édition [?]; 15. édition = 1916.2, ″Leçons de mots. Les ″Mots grecs″ 
groupés d'après la forme et le sens, Cours intermédiaire″, Pp. X – 96; 16. édition [?]; 18. édition [?]; 19. édition 
[?]; 20. édition [?]; 21. édition [?]; 22. édition [?]; 23. édition [?]; 24. édition [?]; 25. édition [?]; 26. édition [?]; 
27. édition [?]; 28. édition = 1948.1, Pp. XI – 96; autres éditions ?).  

1924: 

1.  Michel Bréal, Essai de sémantique. Science des significations. Paris: Hachette 7. édition 1924, Pp. 372 
(version originale = 1897.5, 2. édition 1899.13; 3. édition: revue, corrigée et augmentée, Pp. 372 = 1904.3; 4. 
édition, Pp. 372 = 1908.7; 5. édition, Pp. 372 = 1911.7; sixième édition, Pp. 372 = 1913.7; 2005.1; 2009.3; 
2010.1, autres éditions ? reproduction de l'édition de 1897, Pp. 349: 3 microfiches de 128 images = 1972.2; 



fac-similé de l'édition 1924 = 1976.1, reproduction en fac-similé de la édition 1913 = 1983.1, données 
textuelles de l’édition de 1972 = 1995.1)  

1932:  

1.  Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots latins groupés d’après le sens et l’étymologie. Cours 
élémentaire. Paris: Hachette 29. édition 1932, Pp. 68. (1882.13, 2. édition [?]; 3. édition [?]; 4. édition = 
1886.10, XI – 68, 5. édition [?]; 6. édition [?], 7. édition = 1893.16; 8. édition [?]; 9. édition [?]; 10. édition = 
1900.22, Pp. 68; 11. édition = 1904.4, Pp. XI – 68; 12. édition = 1906.3, Pp. XI – 68; 13. édition = 1908.8, Pp. 
XI – 68; 14. édition = 1909.8, Pp. XI – 68; 15. édition [?]; 16. édition [?]; 17. édition [?]; 18. édition [?]; 19. 
édition [?]; 20. édition [?]; 21. édition [?]; 22. édition = 1921.1, Pp. XI – 68; 23. édition [?]; 24. édition [?]; 25. 
édition [?]; 26. édition [?]; 27. édition [?]; 28. édition [?]; édition 1936 = 1936.1, Pp. 68; 35. édition = 1949.1, 
Pp. XII – 68; autres éditions ?).  

1935:  

1.  Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots latins groupés d’après le sens et l’étymologie. Cours 
intermédiaire. Paris: Hachette, édition 1935, Pp. XVI. – 203. (1881.12, 2. édition 1882.15, 3. édition 1883.11, 
4. édition 1886.11, 5. édition 1898.28, 6. édition 1890.12, 7. édition 1893.17, 8. édition [?], 9. édition [?], 10. 
édition 1898.27, 11. édition 1902.5, 12. édition 1905.11, 13. édition 1908.9, 14. édition 1910.6, 15. édition [?], 
16. édition 1914.2, autres éditions ?).  

1936:  

1.  Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots latins groupés d’après le sens et l’étymologie. Cours 
élémentaire. Paris: Hachette édition 1836, Pp. XI – 66. (1882.13, 2. édition [?]; 3. édition [?]; 4. édition = 
1886.10, XI – 68, 5. édition [?]; 6. édition [?], 7. édition = 1893.16; 8. édition [?]; 9. édition [?]; 10. édition = 
1900.22, Pp. 68; 11. édition = 1904.4, Pp. XI – 68; 12. édition = 1906.3, Pp. XI – 68; 13. édition = 1908.8, Pp. 
XI – 68; 14. édition = 1909.8, Pp. XI – 68; 15. édition [?]; 16. édition [?]; 17. édition [?]; 18. édition [?]; 19. 
édition [?]; 20. édition [?]; 21. édition [?]; 22. édition = 1921.1, Pp. XI – 68; 23. édition [?]; 24. édition [?]; 25. 
édition [?]; 26. édition [?]; 27. édition [?]; 28. édition [?]; 29. édition = 1932.1, Pp. 68; 35. édition = 1949.1, Pp. 
XII – 68; autres éditions ?).  

1948:  

1.  Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots grecs groupés d’après la forme et le sens. Paris: 
Hachette 28. édition 1948, Pp. XI – 96. (1882.14, 2. édition = 1884.22; 3. édition = 1886.12; 4. édition = 
1888.15; 5. édition = 1889.29; 6. édition [?]; 7. édition = 1893.18; 8. édition [?]; 9. édition = 1898.29; édition 
1990 = 1900.23, Pp. XI – 96; 10. édition = 1901.10; 11. édition = 1905.12, Pp. X – 96; 12. édition = 1909.9, 
Pp. XI – 96; 13. édition = 1911.9; 14. édition [?]; 15. édition = 1916.2, ″Leçons de mots. Les ″Mots grecs″ 
groupés d'après la forme et le sens, Cours intermédiaire″, Pp. X – 96; 16. édition [?]; 17. édition = 1922.2, Pp. 
XII – 96; 18. édition [?]; 19. édition [?]; 20. édition [?]; 21. édition [?]; 22. édition [?]; 23. édition [?]; 24. édition 
[?]; 25. édition [?]; 26. édition [?]; 27. édition [?]; autres éditions ?).  

1949:  

1.  Michel Bréal, Auguste Bailly, Leçons de mots. Les mots latins groupés d’après le sens et l’étymologie. Cours 
élémentaire. Paris: Hachette 35. édition 1949, Pp. XII – 68. (1882.13, 2. édition [?]; 3. édition [?]; 4. édition = 
1886.10, XI – 68, 5. édition [?]; 6. édition [?], 7. édition = 1893.16; 8. édition [?]; 9. édition [?]; 10. édition = 
1900.22, Pp. 68; 11. édition = 1904.4, Pp. XI – 68; 12. édition = 1906.3, Pp. XI – 68; 13. édition = 1908.8, Pp. 
XI – 68; 14. édition = 1909.8, Pp. XI – 68; 15. édition [?]; 16. édition [?]; 17. édition [?]; 18. édition [?]; 19. 
édition [?]; 20. édition [?]; 21. édition [?]; 22. édition = 1921.1, Pp. XI – 68; 23. édition [?]; 24. édition [?]; 25. 
édition [?]; 26. édition [?]; 27. édition [?]; 28. édition [?]; 29. édition = 1932.1, Pp. 68; édition 1936 = 1936.1, 
Pp. 68; autres éditions ?).  

1955:  

1.  Michel Bréal, “Lettres“. In: Petre Ciureanu. Lettere inedite di Michel Bréal, Gaston Paris e Emile Littré. In: 
Convivium, luglio-agosto 1955. (1955.2).  

2.  Michel Bréal, Lettres“. In: Petre Ciureanu. Lettere inedite di Michel Bréal, Gaston Paris e Emile Littré. Torino: 
Società editrice internazionale 1955, 452-465. (Estratto da Convivium = 1955.1) 



1964:  

1.  Michel Bréal, Semantics, Studies in the science of meaning. New York: Dover. English translation by Mrs 
Henry Gust [i.e. Nina Welby], Preface by J. P. Postgate. Unabridged and unaltered republication of the work 
first published in 1900, with new introduction by Joshua Whatmough. 1964 (1900.21, 1897.5).  

1972: 

1.  Michel Bréal, “Die geistigen Gesetze der Sprache. Ein Fragment zur Semantik“. In: Laszló Antal (Hrsg), 
Aspekte der Semantik. Zu ihrer Theorie und Geschichte 1662 – 1970. Frankfurt am Main: Athenäum 1972, 41 
– 50. (Übersetzung: F. Hetzer. Original: Les lois intellectuelles du langage. Fragment de sémantique = 
1883.1) 

2.  Michel Bréal, Essai de sémantique. Science des significations. Paris: France-expansion. (Reproduction de 
l'édition de 1897) 1972. 3 microfiches de 128 images (Pp. 349). (version originale = 1897.5, 2. édition 
1899.13; 3. édition: revue, corrigée et augmentée, Pp. 372 = 1904.3; 4. édition, Pp. 372 = 1908.7; 5. édition, 
Pp. 372 = 1911.7; sixième édition, Pp. 372 = 1913.7; 7. édition, Pp. 372 = 1924.1; 2005.1; 2009.3; 2010.1, 
autres éditions ? fac-similé de l'édition 1924 = 1976.1, reproduction en fac-similé de la édition 1913 = 1983.1, 
données textuelles de l’édition de 1972 = 1995.1).   

1976: 

1.  Michel Bréal, Essai de sémantique. Science des significations. Genève: Slatkine reprints, (Fac-similé de 
l'édition 1924). 1976, Pp. 372 (version originale = 1897.5, 2. édition 1899.13; 3. édition: revue, corrigée et 
augmentée, Pp. 372 = 1904.3; 4. édition, Pp. 372 = 1908.7; 5. édition, Pp. 372 = 1911.7; sixième édition, Pp. 
372 = 1913.7; 7. édition, Pp. 372 = 1924.1; 2005.1; 2009.3; 2010.1, autres éditions ? reproduction de l'édition 
de 1897, Pp. 349: 3 microfiches de 128 images = 1972.2; reproduction en fac-similé de la édition 1913 = 
1983.1, données textuelles de l’édition de 1972 = 1995.1)  

1980:  

1.  Michel Bréal, “Préface de August Schleicher, ‘La Théorie de Darwin et la science du langage. De l’importance 
du langage pour l’histoire naturelle de l’homme’″. In: Patrick Tort, Evolutionisme et linguistique suivi de August 
Schleicher, la théorie de Darwin et la science de langage, de l’importance du langage pour l’histoire naturelle 
de l’homme. Paris: Librairie Philosophique J. Vrin 1980. (1868.10)  

1983:  

1.  Michel Bréal, Essai de sémantique. Science des significations. Saint-Pierre-de-Salerne: G. Monfort 
(Reproduction en fac-similé de la édition de Paris, Hachette 1913). 1983, Pp. 372 (version originale = 1897.5, 
2. édition 1899.13; 3. édition: revue, corrigée et augmentée, Pp. 372 = 1904.3; 4. édition, Pp. 372 = 1908.7; 5. 
édition, Pp. 372 = 1911.7; sixième édition, Pp. 372 = 1913.7; 7. édition, Pp. 372 = 1924.1; 2005.1; 2009.3; 
2010.1, autres éditions ? reproduction de l'édition de 1897, Pp. 349: 3 microfiches de 128 images = 1972.2; 
fac-similé de l'édition 1924 = 1976.1, données textuelles de l’édition de 1972 = 1995.1)  

1990:  

1.  Michel Bréal, Saggio di semantica. Napoli: Quaderni del Dipartimento di filosofia e politica. Instituto 
universitario orientale. Introduzione, traduzione e commento di Arturo Martone. 1990 (Traducione italiano. 
Original: Essai de sémantique, science des significations = 1897.5, andere Übersetzungen: Español: 1899.14, 
Português 1992, English 1900.21, andere Übersetzungen?).  

1991:  

1.  Michel Bréal, The Beginnings of Semantics. Essays, Lectures and Reviews. London. Duckworth, Palo Alto: 
Stanford University Press. Edited and translated by George Wolf. 1991 (Introduction to the French Translation 
of Bopp's Comparative Grammar = Introduction à la grammaire comparée des langues indo-européennes de 
M. Fr. Bopp, 1866.1, 18 – 49; On the Form and Function of Words = De la form et de la fonction des mots, 
1866.4, 50 – 62; Advances in Comparative Grammar = Les progrès de la grammaire comparée, 1868.3 + 4, 
63 – 78; The Latent Concepts of Language = Les idées latentes du langage, 1868.5, 79 – 92; Indo-European 
Roots = Les racines indo-européennes. Examen critique de quelques théories relatives à la langue mère indo-
européenne, 1876.9, 93 – 110; On Analogy = De l’analogie, 1878.1, 111 – 122; The Science of Language = 
La science du langage, 1879.1, 123 – 136; The Intellectual Laws of Language: a Sketch in Semantics = Les 
lois intellectuelles du langage. Fragment de sémantique, 1883.1, 137 – 144; How Words are Organized in the 
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François Bopp, Grammaire comparée des langues indo-européennes comprenant le sanscrit, le zend, 
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6.  Michel Bréal, Nonius Marcellus livre VIII. Sans lieu ni date  
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5.  Michel Bréal, Testaments, notes diverses. In: Bibliothèque de la Sorbonne MS 1669, 1874 – 1915.  
6.  Michel Bréal, Analecta. In: Bibliothèque nationale, Département des manuscrits. NAF 1881, s.a.  
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Orléans: Presses universitaires d’Orléans 2000, 69 – 98. [92].)  

2.  Michel Bréal, Briefe an Franz Bopp. Wo? (Hinweis von Pascale Rabault-Feuerhahn)  
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